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Sir,
F u rth e r to  the C om m ission o f  the E urope- 

an C om m unities’ N ote V erbale N o. 7186 o f 
30 D ecem ber 1977. I havé the honour to refer 
to  the talks w hich took place during January  
and F ebruary  1978 betw een R epresen ta tives 
o f  the G overnm ent o f the K ingdom  o f  Sw e
den and R epresen tatives o f the C om m ission 
o f the E uropean  C om m unities and concern - 
ing trade  in certa in  iron and steel p roducts.

The special ties betw een the K ingdom  of 
Sw eden and the C om m unity under the 
A greem ent betw een the M em ber S ta tes  o f 
the E uropean  Coal and Steel C om m unity  and 
the E uropean  Coal and Steel C om m unity  on 
the one hand , and the Kingdom  o f Sw eden on 
the o th er hand, concluded  on 22 Ju ly  1972 
and here inafter called the “ A greem en t” 
should be recalled and in particu lar A rticle 20 
thereof. I should also refer to  the conclusions 
adopted  on 30 N ovem ber 1977 by the O EC D  
W orking Party  on Steel on in ternational co 
operation  on trade in steel p roducts. It has 
been estab lished  that it is in the in te rests  o f 
both Sw edish and C om m unity p roducers to  
observe a com m on price discipline in view  o f 
the serious d is tu rbances at p resen t affecting

(Översättning) 
B ryssel den 8 m ars 1978

H err D irektör,
Såsom  svar på verbalnote n r 7186 av den 

30 decem ber 1977 från de eu ropeiska  ger en 
skapernas kom m ission har jag  äran  hän isa 
till de överläggningar som under jan u ari i c h  
februari har ägt rum  m ellan om bud fö r K o
nungariket Sveriges regering och om bud för 
de eu ropeiska gem enskapernas kom m ission 
rörande handeln med vissa jä rn - och stå l
varor.

De särskilda fö rb indelserna mellan 
K onungariket Sverige och gem enskapen , en 
ligt det avtal som den 22 ju li 1972 ingicks 
mellan, å ena sidan m ed lem ssta terna  i eu ro 
peiska kol- och stålgem enskapen sam t eu ro 
peiska kol- och stålgem enskapen  och , å and 
ra sidan , konungariket Sverige, nedan  kallat 
” a v ta le t” , bö r bringas i å tanke och särskilt 
av ta le ts  artikel 20. Jag  vill även  hänvisa till de 
av O E C D :s arbetsg rupp  för stålfrågor den 30 
novem ber 1977 gem ensam t an tagna s lu tsa t
ser om in ternationellt sam arbete  inom  stå l
handeln. Parternas om bud har kom m it fram 
till a tt det ligger i såväl svenska  som  inom 
gem enskapen  verksam m a tillverkares in tres
se a tt iak tta  en gem ensam  prisdiciplin med 
tanke på de allvarliga stö rn ingar som  för när-



the E uropean  steel industry , w hich would 
call in the C om m ission’s view for the applica- 
tion o f  safeguard m easures.

I therefo re  inform  you as follow s:
The G overnm ent o f  the K ingdom  o f  Sw e

den
1. Will take steps to  ensure  that the m ini

mum prices o f  the p roducts subject to  m ini
mum pricing by the C om m ission will be ob- 
served for exports from  Sw eden to  the Com- 
m unity.

M oreover, will en su re , to  the sam e ex ten t 
as is the case for the undertak ings in the 
C om m unity, that the Sw edish undertak ings 
observe , in their expo rts  to  the C om m unity , 
the application o f the guidance prices pub- 
lished by the C om m ission fo r the p roducts 
covered  by such prices.

The list o f  p roducts cu rren tly  sub ject to 
these prices is given in A nnex 1.

W here a  guidance price and a m inim um 
price ex ist for the sam e p roduc t, the la tter 
will be observed.

T o the ex ten t tha t the C om m ission will 
havé published guidance an d /o r minim um 
prices for o th er iron and steel p roducts for 
the C om m unity m ärket the application  o f the 
relevant provisions o f  this A rrangem ent can 
be extended  by com m on accord  to  such p rod
ucts.

2. N otes that in o rd e r to provide access to 
the C om m unity m ärket on term s equivalent 
to  those enjoyed by C om m unity producers, 
with m arketing co sts  taken into accoun t, a 
reduction  o f 3%  on a C om m unity p ro d u ce r’s 
delivered price* resulting  from  his list price, 
will be allowed for the p roducts listed in A n
nex 1.

N otes that the existing right o f steel u n d e r
takings in the C om m unity to align their prices 
on the prices o f  p roducts im ported into the 
C om m unity will be w ithdraw n from  15 M arch 
1978 fo r the period in question  as regards 
im ports into the C om m unity o f  p roducts list
ed in A nnex 1 and originating in Sw eden.

* M ethod o f  calcu lation  o f  the delivered  price: see 
A nnex 2.

varande d rab b ar den eu rope iska  stå lindu
strin , vilket enligt kom m issionens mening 
borde kräva tilläm pning av skyddsåtgärder.

D ärför vill jag  inform era E d er om  följande:
K onungariket Sveriges regering

1. skall v idtaga å tgärder fö r a tt tillse att 
m inim ipriserna på de v aro r som  genom  kom 
m issionens fö rsorg  å sa tts  m inim ipriser iak t
tas vid ex p o rt från Sverige till gem enskapen;

skall dessu tom  tillse a tt svenska  fö retag  vid 
export till gem enskapen — i sam m a u ts trä ck 
ning som företagen inom  gem enskapen  -  till- 
läm par de av kom m issionen publicerade 
orien teringspriserna  på v aro r som  om fattas 
av dessa bestäm m elser;

förteckning över varo r som  fö r närvarande 
är underkastade  d essa  p rise r å terfinns i an 
nex 1;

då det fö r en och sam m a vara  föreligger ett 
orienteringspris och ett m inim ipris, skall det 
senare gälla;

i den mån som  kom m issionen kom m er att 
införa orienterings- och /e ller m inim ipriser för 
andra jä rn - och stå lvaro r av sedda  fö r den ge
m ensam m a m arknaden , kan tilläm pningen av 
de re levan ta  bestäm m elserna i de tta  av tal ge
nom gem ensam  överenskom m else u ts träckas 
till a tt gälla sådana varor;

2. no te ra r a tt en nedsättn ing  på 3 % av en 
inom gem enskapen verksam  tillverkares le
veranspris* baserad  på fö re tagets prislista, 
varvid hänsyn tagits till m arknadsförings
kostnader, kom m er att tillåtas fö r de i annex 
I uppräknade varo rna  i syfte a tt b ereda  till
träde till den gem ensam m a m arknaden  på 
sam m a villkor, som  de inom  gem enskapen 
verksam m a tillverkarna kom m er i å tn ju tande 
av;

no terar vidare a tt den rättighet som  till
kom m er företagen inom  gem enskapen  att an 
passa sina priser till p riserna på de till gem en
skapen im porterade varorna kom m er att å te r
kallas den 15 m ars 1978 fö r ifrågavarande 
period vad beträffar im port till gem enskapen 
av varo r av  svensk t ursprung  upptagna i an 
nex 1:

* M etod för beräkning av leveranspris: se annex



3. a) Independently  o f the p rov isions of 
points 1 and 2 o f  the p resen t A rrangem ent, 
the G overnm ent o f  the K ingdom  o f Sw eden 
takes note o f the C om m ission’s in tention  to 
im prove the price level for iron and steel 
P roducts for w hich the C om m ission has pub- 
lished base prices in its C om m unication  in 
the Official Journal n° L 353 o f  31 D ecem ber 
1977 (A nnex 3 )1 but which are not subject to 
m inim um  or guidance prices.

b) In a sp in t o f  coopera tion  it will take 
steps to  en su re , by appropria te  m eans, the 
in troduction  o f prices in the Sw edish produc- 
e rs ’ price lists w hich will result in inclusive 
prices a t least equal to  the base  p rices m en- 
tioned above.

c) The G overnm ent o f the K ingdom  of 
Sw eden shares the C om m ission’s .view that 
the exchange o f products concerned  shall be 
governed by the provisions o f  A rticle 20 of 
the A greem ent.

d) W ith the exception  of p roducts under 
position 73.02 A I (ferrom anganese) o f  the 
Com m on C ustom s Tariff, the C om m ission 
will, how ever, grant the benefit o f  the provi
sions o f  point 2 o f  the p resen t A rrangem ent 
to  the p roducts to  w hich paragraph a) ap- 
plies.

4. A grees w ith the C om m ission o f  the Eu- 
ropean C om m unities, that th is A rrangem ent 
should perm it the custom ary  p a tte rn s o f 
trade betw een  the C om m unity and Sw eden to 
be continued  in accordance  w ith in ter alia 
A rticle 10 o f the A greem ent. F igures for the 
years 1976 and 1977 are given in A nnex 4.

5. N o tes that the C om m unity d ecla res it- 
self ready to  exam ine, in accordance  w ith the 
p rocedures envisaged in the A greem ent, any 
problem s that may arise in the exchange o f 
the iron and steel products co n ce rn ed , as a 
result o f  the im plem entation o f  th is A rrange
m ent and to  m ake any necessary  ad just- 
m ents. The G overnm ent o f the K ingdom  of 
Sw eden confirm s to  the C om m unity its readi- 
ness to  do likewise. The exam ination  shall 
take place im m ediately upon request by one 
o f the Parties and in any case  before  1 July 
1978.

6. H as reg istered , w ithout p re jud ice , the 
declaration  o f  the C om m ission tha t obser-

3 a) oberoende av bestäm m elserna  i punkt 
1 och 2 i denna skriftväxling no terar 
K onungariket Sveriges regering kom m issio
nens avsik t att höja prisnivån för jä rn - och 
stå lvaro r beträffande vilka kom m issionen har 
publicerat basp rise r i sitt m eddelande i Offi
cial Journal n r L  353 av den 31 decem ber 
1977 (annex 3)‘ men som  inte är förem ål för 
minimi- e ller o rien teringspriser;

b) i en anda av sam arbete  skall den vidtaga 
å tgärder fö r a tt på läm pligt sä tt tillse in föran
det av priser i de svenska tillverkarnas pris
listor som  resu lte ra r i e ffek tivpriser som  är 
minst lika höga som  ovan näm nda baspriser.

c) K onungariket Sveriges regering delar 
kom m issionens åsikt att ifrågavarande v aru 
u tby te  skall regleras av bestäm m elserna i a r 
tikel 20 i av talet;

d) m ed undantag  av v aro r under position 
73.02 A I (ferrom angan) i den gem ensam m a 
tu lltaxan skall kom m issionen bevilja de varor 
på vilka punkt a) ä r  tilläm plig den förm ån 
som  följer av bestäm m elserna i punkt 2 i d en 
na skriftväxling;

4. delar de eu ropeiska  gem enskapen  as 
kom m issions åsik t a tt d e tta  avtal bör möjlig
göra en fo rtsa tt handel enligt sedvanligt 
m önster m ellan gem enskapen och Sverige i 
enlighet med bland annat artikel 10 i av ta le t. 
S iffror fö r åren  1976 och 1977 återfinns i an 
nex 4;

5. noterar, a tt gem enskapen fö rk larar sig 
beredd a tt i enlighet med de i av talet åsyftade 
fö rfarandena undersöka alla problem  som 
kan uppstå  inom  handeln m ed ifrågavarande 
jä rn - och stå lvaro r som en följd av tilläm p
ningen av  denna skriftväxling och att göra 
nödvändiga ju steringar. K onungariket S veri
ges regering bekräftar för gem enskapen  att 
den är beredd  att v id ta sam m a åtgärder. U n
dersökning  skall äga rum  om edelbart på be
gäran av en av p a rte rna  och  i varje fall före 
den 1 ju li 1978;

6. har u tan  b indande verkan fö r fram tiden 
no terat kom m issionens förklaring  a tt iaktta-

1 A nnex  3 excluded . 1 A nnex 3 u teslu ten .



vance o f the provisions o f  the presen t A r
rangem ent exem p ts, from  its en try  into force, 
the p roducts concerned  and originating in 
Sw eden from  the effects o f  R ecom m endation 
n° 77/329/ECSC as am ended by R ecom m en
dation n° 77/3004/ECSC.

7. The G overnm ent o f  the K ingdom  of 
Sw eden will gran t, should it in troduce mini
mum and /o r guidance prices sim ilar to  those 
in force in the C om m unity o r base p rices for 
one o r m ore o f  the products referred  to  in 
paragraph 3. a) above, advan tages to  C om 
m unity steel undertakings equivalent to  those 
granted to  Sw edish undertak ings under the 
provisions o f the points 2 and 3 o f  the p resen t 
A rrangem ent.

8. The tw o Parties will take the appropri- 
a te steps to ensure the functioning o f  the 
p resent A rrangem ent.

9. Agrees that the com m itm ents referred 
to  above shall apply until 31 D ecem ber 1978.

Please accep t, S ir, the assu rance  o f  my 
highest consideration .

Erik von Sydow  
A m bassadör o f  Sw eden

b
De europeiska gemenskapernas kommissions note 
tionen

B russels, 8 M arch, 1978

Y our Excellency,
I havé the honour to  acknow ledge receipt 

o f you r le tte r o f today w orded as follow s :

“ Sir,
F u rth e r to  the C om m ission o f the E urope-

an C om m unities’ N ote V erbale N o. 7 1 8 6 -----
— apply until 31 D ecem ber 1978.

Please accep t, Sir, the assurance o f  my 
highest co n sid e ra tio n ."

I havé the honour to  confirm  the agreem ent 
o f the C om m ission with the conten ts o f your 
letter.

gande av bestäm m elserna i denna sk riftväx
ling från och med dess ik raftträdande undan
ta r  här ak tuella v aro r av svensk t ursprung  
från följderna av rekom m endation  nr 77/329/ 
ECSC i den utform ning den fått till följd av de 
genom  rekom m endation  nr 77/3004/ECSC  in
förda ändringarna.

7. K onungariket Sveriges regering skall, 
om den inför minimi- och /e ller o rienterings- 
p riser m otsvarande dem  som  gäller inom  ge
m enskapen eller basp riser för en eller flera av 
de i punkt 3 a) ovan angivna varo rna , bevilja 
stålföretag  inom gem enskapen sam m a fö rde
lar som  beviljas svenska fö retag  enligt b e 
stäm m elserna i punk terna  2 och 3 i denna 
skriftväxling.

8. De båda p a rte rna  kom m er a tt vidtaga 
läm pliga åtgärder fö r a tt tillse att denna 
skriftväxling genom förs;

9. sam tycker till att ovan angivna å tagan
den skall gälla till och med den 31 decem ber 
1978.

M ottag, H err D irek tör, min u tm ärk ta  hög
aktning.

Erik von Sydow  
Sveriges am bassadör

till den svenska delega-

B ryssel den 8 m ars 1978

H err A m bassadör,
H ärm ed har jag  äran  e rkänna m ottagandet 

av E der skrivelse av idag med fö ljande ly
delse:

" H e rr  D irektör,
Såsom  svar på verbalnote nr 7186 -  -  -  

gälla till den 31 decem ber 1978.

M ottag, H err am bassadör, e tc .”

Jag har äran  bekräfta  a tt kom m issionen 
sam tycker till innehållet i E d er skrivelse .



Please accep t, Y our Excellency, the assur- 
ance of my highest consideration.

On beha lf o f the C om m ission o f the E urope- 
an C om m unities.
P. Duchateau  
D irecto r

M ottag, H err am bassadö r, fö rsäk ran  om 
min u tm ärk ta  högaktning.

F ö r de eu rope iska  gem enskapernas kom m is
sion

P. Duchateau  
D irektör

Annex 1

Products subject to  minimum and guidance 
prices :

H ot-rolled  w ide strips 
B lack bars , black flåts and sections (mer- 

chan t steel)
C oncre te  reinforcing bars

Products subject to guidance prices :
C old-reduced uncoated  m ild-steel coils and 

cut lenghts (under 3 mm)
L enghts cut from  hot-rolled uncoated  mild- 

steel coils (3 mm and över)
M edium  and heavy plates (3 mm and över) 
H ot-rolled strip
Jo is ts , beam s, colum ns and heavy chan- 

nels 
W ire rod
C oncre te  reinforcing bars 
Black b a rs . black flåts and sec tions (mer- 

chant steel)
H ot-ro lled  coils

Annex 1

Varor underkastade minimi- och oriente- 
ringspriser:

V arm valsade b reda band 
Icke y tbehandlat stångstål, icke y tbehand- 

lad profilstång (handelsstål)
A rm eringsstål

Varor underkastade orienteringspriser: 
K allvalsad icke y tbehandlad  tunnp lå t och 

slittade band (m indre än 3 mm)
Slittade band av varm valsade icke ytbe- 

handlade b reda band (3 mm och däröver) 
G rov- och m edium plåt (3 mm och däröver) 
V arm valsat bandstål 
Balk och profiler

V alstråd
A rm eringsstål
Icke y tbehand la t stångstål, icke y tb eh an d 

lad profilstång (handelsstål)
V arm valsade breda band

Annex 2

M ethod fo r  calculating delivered prices 
T he calculation  o f  a  delivered  price m ust 

be entirely  based on all relevant item s in the 
price list based  on the basing point m ost ad- 
vantageous w ith regard to  the point o f deliv- 
ery concem ed . T o  this effective price must 
be added  tran spo rt costs from the basing 
point to  the agreed point o f delivery.

T he calculation  o f a  delivered price in- 
c ludes in general the following term s :

B asis p rice, according to  the price list, for 
the p roduc ts in question 
+  ex tras  fo r quality 
+  ex tra s  för size
+ ex tra  for small quantity  per sam ple

Annex 2

M etod fö r  beräkning av leveranspriser 
Beräkning av leveranspris skall u teslu tande 

ske på grundval av re levan ta  pu n k ter i p rislis
tan baserade  på den  med hänsyn till ifrågava
rande destina tionsort m est fö rdelak tiga bas
punkten . Till d e tta  pris skall läggas tra n sp o rt
kostnaderna  från baspunk ten  till den av talade 
destina tionsorten .

Vid beräkning  av e tt leveranspris skall hän 
syn i allm änhet tagas till följande m om ent: 

G rundpris enligt prislistan fö r ifrågavaran 
de produk ter

+  kvalite tsöverpris 
+  d im ensionsöverpris 
+  överpris för sm å kvan tite ter



+ ex tras fo r packaging 
+  ex tras fo r special requirem ents
-  quantity  rebate
-  dea le rs ' d iscount
-  consum er group rebate
-  rebate  for indirect export
+  tran spo rt cost from  basing point o f  de- 
livery

=  delivered  price

T he inclusion o r o therw ise o f  the ex tras 
and rebates in the calculation depends upon 
the specifications o f  the product and o ther 
term s o f  the deal.

Annex 4

Foreign trade between the Community and Sweden 
U tländsk  handel m ellan EG och Sverige

Q uanties : I 000 t
(kvantiteter)

all ECSC steel p roducts 
(sam tliga E SC S-stålvaror)

Im ports
1976 1977

(9 m onths)

E xports
1976 1977

(9 m onths)

C om m unity (G em enskapen) 819,0 638,5 1023,0 598,2

of w hich G erm any 261,2 255,7 315,0 197,5
o f w hich F rance 112,1 66,9 143,1 76,5
o f w hich Italy 12,5 7,1 23,4 2,7
o f w hich B elgium -Luxem burg 25,5 32,3 164,9 98,8
o f w hich N etherlands 21,3 23,4 123,1 66,8
o f w hich U nited Kingdom 220,1 136,6 120,7 57,5
of w hich Ireland 1,3 0,9 - -
o f w hich D enm ark 165,1 115,4 132,8 98,5

+  överp ris  för em ballage 
+  överpris för speciella u tföranden
— k van tite tsrabatt
— grossis trabatt 
+  kategorirabatt
— rabatt vid indirekt export 
+  frak tkostnad  från  baspunkt

=  leveranspris

H uruvida e tt överp ris  eller en  raba tt skall 
inkluderas i konstruk tionen  av leveransprise t 
beror på produk tens art och på de kom m er
siella fö rhållandena.

6 N o rs ted ts  Tryckeri, S to ck h o lm  1979


